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FOOD
MENU



SNACK

Insalata Caprese

18

Mozzarella di bufala DOP,
pomodoro, origano del Matese

e basilico.

Caprese salad

18

Buffalo mozzarella DOP, tomato,
oregano from the Matese

mountain and basil

 s a l a d  

Caesar salad

22

Lettuce, organic roasted chicken,
24 months aged Parmigiano
Reggiano cheese, croutons

and caesar dressing

Caesar salad

22

Cuor di lattuga, pollo bio
arrostito, Parmigiano Reggiano

stagionato 24 mesi,
crostini e salsa caesar.

Salmon Salad

24

Spinacini, finocchio, arancia,
salmone selvaggio affumicato
alla quercia e semi di sesamo

Salmon Salad

24

Baby spinach, fennel, orange,
oak-smoked wild salmon,

and sesame seeds

Healthy salad

16

Cuor di lattuga, misticanza
aromatica, mela, primo sale,

gherigli di noci tostate
e dressing alla senape

Healthy salad

16

Lettuce, aromatic mixed greens,
apple, primo sale cheese,
toasted walnut kernels,
and mustard dressing



SNACK

Toast  i taliano

16

Pane tostato, prosciutto cotto di
suino razza casertana e

formaggio Silano affumicato
- servito con chips di patate

Scrocchiarella

24

Focaccia croccante con bufala 
e prosciutto crudo di Pietraroja

stagionato 24 mesi.

Club sandwich

28

Pane tostato con maionese,
lattuga, pomodoro, pollo bio

arrostito, bacon
e uova strapazzate.

- servito con chips di patate

Toast  i taliano

16

Toasted bread, cooked ham
of Caserta pigs’ variety

and smoked Silano cheese.
- served with potato chips

Scrocchiarella

24

Crunchy focaccia with buffalo
stracciata cheese and 24 months
aged prosciutto from Pietraroja

Club sandwich

28

Toasted bread, roasted organic
chicken, bacon,

scrambled eggs, lettuce,
tomato and mayonnaise 

- served with potato chips

sandw i tch-burger -p i z za

Cheeseburger

26

Bun ai semi, hamburger di
Marchigiana Sannita 200 gr,

bacon croccante, cheddar filante,
cipolla caramellata, lattuga,

pomodoro e salsa Aquapetra
- Servito con patate stick

artigianali

Cheeseburger

26

Seeded bun, 200gr Sannio’s
Marchigiana hamburger, crispy

bacon, melted cheddar,
caramelized onion, lettuce, 

tomato and Aquapetra sauce
- Served with handmade

potato stick



V E G G Y
v e g e t a r i a n  d i s h e s

Insalata caprese

18

Mozzarella di bufala,
pomodoro, origano del Matese

e basilico

Veggie Toast

14

Pane tostato con pomodorini
confit, pesto di basilico,
parmigiano e scamorza 

- Servito con chips di patate 

Caprese salad

18

Buffalo mozzarella, tomato,
oregano from the Matese

and basil

Veggie Toast

14

Toasted bread with confit
tomatoes, basil pesto

and smoked scamorza cheese
- Served with potato chips

Healthy salad

16

Cuor di lattuga, misticanza
aromatica, mela, primo sale,

gherigli di noci tostate
e dressing alla senape

Healthy salad

16

Lettuce, aromatic mixed greens,
apple, primo sale cheese, toasted

walnut kernels,
and mustard dressing



V I N I  a l  C A L I C E

Champagne

18
Premier Cru

Vino Rosato

12
Sannio DOCG

Vino Spumante

15
Metodo Classico

W I N E  B Y  G L A S S

Vino Rosso

12
Sannio DOCG

Red Wine

12
Sannio DOCG

Rosè Wine

12
Sannio DOCG

Vino Spumante

15
Classic Method

Champagne

18
Premier Cru

Vino Bianco

12
Sannio DOP

White Wine

12
Sannio DOP



AMERICAN
BAR



C O C K T A I L S
t h e  i t a l i a n  b e a u t i e s

Americano

15

Bitter Campari,
Vermouth Rosso, Soda

Americano

15

Campari Bitters,
Red Vermouth, Soda

Bellini

15

Prosecco
e nettare di pesche bianche

Bellini

15

Prosecco,
white peach nectar

Negroni

15

Gin, Bitter Campari,
Vermouth Rosso

Negroni

15

Gin, Bitter Campari,
Red vermouth

Garibaldi

15

Bitter Campari,
spremuta di arancia fresca

Garibaldi

15

Bitter Campari, freshly squeezed
orange juice

Rossini

15
Prosecco, purea di fragole

Rossini

15
Prosecco, strawberry puree

Hugo

15

Sciroppo di sambuco, soda,
prosecco, menta fresca

15

Hugo
Elderberry syrup, soda,

prosecco, fresh mint

Spritz

12

Bitter Aperol,
prosecco, soda 

Spritz

12

Bitter Aperol,
prosecco, soda 



COCKTAILS

Boulevardier 

15

Whisky, Bitter Campari,
Vermouth rosso

Boulevardier 

15

Whisky, Bitter Campari,
red Vermouth

unforge t tab les

Dry Martini

16
London dry gin, Vermouth dry

Dry Martini

16
London dry gin, Vermouth dry

Whisky sour

16

Whisky Bourbon, Succo di
limone fresco, Sciroppo di
zucchero, Albume d'uovo

(opzionale)

Whisky sour

16

Bourbon whiskey, Fresh lemon
juice, Sugar syrup,

Egg white (optional)

Manhattan

16

Rye Whisky, Vermouth rosso,
Angostura bitter

Manhattan

16

Rye whisky, red Vermouth
and Angostura bitter

Midori  Sour 

16

Midori, Sweet and Sour,
Succo di Lime, Soda 

Midori  Sour 

16

Midori, Sweet and sour,
Fresh lime juice, Soda 

Gin Fizz

16

Gin, Succo di limone fresco,
Sciroppo di zucchero

Gin Fizz

16

Gin, Fresh lemon juice,
Sugar syrup

White Lady

16

Gin, Triple sec,
 succo di Limone fresco

White Lady

16

Gin, Triple sec,
fresh Lemon juice,



C O C K T A I L S
m o d e r n  t i m e s

Tommy's  Margarita

16

Tequila Reposado, Succo di lime,
Nettare di agave

Tommy's  Margarita

16

Reposado tequila, Fresh lime
juice, Agave nectar

Barracuda 

16

Ananas juice, Rhum gold,
Galliano liqueur, Prosecco 

Barracuda 

16

Succo Ananas, Rhum gold,
Galliano, Prosecco 

Dark ‘N’  Stormy 

16
Rum scuro, Ginger beer 

Dark ‘N’  Stormy 

16
Dark rum, Ginger beer 

Lemon Drop Martini

16

Vodka Citron, Triple sec,
Succo Lime 

Lemon Drop Martini

16

Vodka Citron, Triple sec,
Fresh lime juice

Vesper Martini

16
Gin, Vodka, Lillet blanc

Vesper Martini

16
Gin, Vodka, Lillet blanc

French Martini  

16

Vodka, Chambord,
Succo ananas

French Martini

16

Vodka,Chambord liqueur,
Succo ananas



C O C K T A I L S

Margarita/Marg.frozen

16

Tequila bianca, Triple sec, succo
di lime, sciroppo di zucchero

Margarita/Marg.frozen

16

White tequila, triple sec, fresh
lime juice, sugar syrup

s u m m e r  v i b e s

Daiquiri

16
White rum, fresh lime juice, sugar

Daiquiri

16
Rum bianco, succo di lime, zucchero

Mojito

16

Rum bianco, zucchero di canna,
succo di lime, menta fresca,

Fever Tree Tonica

Mojito

16

White Rum, brown sugar,
lime Juice, fresh mint,

Fever Tree Tonic

Caipirinha

16

Cachaça, succo di lime fresco,
zucchero di canna

Caipirinha

16

Cachaça, fresh lime juice, 
brown sugar

Pina Colada

16

Rum bianco, succo di ananas,
latte di cocco

Pina Colada

16

White rum, pineapple juice,
coconut milk

Paloma

16

Tequila bianca, soda di pompelmo
rosa, succo di lime, crust di sale

Paloma

16

White tequila, pink grapefruit
soda, lime juice, salt crust

Pisco Sour

16

Pisco, Succo di lime, sciroppo di
zucchero, albume, angostura

Pisco Sour

16

Pisco, lime juice, sugar syrup,
egg white, angostura



S P I R I T S
a n d  m o r e



Bombay Sapphire
Tanqueray

Tanqueray TEN

10

Elderflower Tonic

Premium Indian Tonic 

Refreshingly  " l ight"
tonic

Mediterranean tonic

Aromatic Tonic (pink)

Sparkling Pink 
GrapeFruit

Soda

Lemon

S P I R I T S
g i n  &  t o n i c

Gin Mare
Hendrick 's

12

5

Monkey 47

15



S P I R I T S
t e q u i l a  &  v o d k a

Casa Amigos Blanco
12 

Casa Amigos Reposado
13

Casa Amigos Anejo
14

Casa Amigos Mezcal
18

Patron Silver
14

Patron Reposado
15

Patron Anejo
16

Patron Extra Anejo
17

Espolon bianco
10

Espolon reposado
10

Espolon anejo
12

Beluga
Belvedere

Grey Goose
12

Stolichnaya
Moskovskaya

10



SP IR ITS
whisky -wh i skey-bourbon

Talisker10
13

Oban 14
12

Lagavoulin 16
15

Macallan 12
17

Tokinoka Oak
12

Nikka from the barrel
12

Wild Turkey Bourbon
Wild Turkey Rye

10



S P I R I T S
c o g n a c  &  r u m

Hennessy
18

Merlet  V.S .O.P .
20

DIPLOMATICO
Planas

10
Reserva exclusiva

10
 Seleccion de familia

12
Mantuano

10

Barceló Imperial
12

Zacapa Centenario 23
Solera

12
Graphit  Premium

Blended
10

RemyMartinV.S .O.P .
20

François  Peyrot .
16

Martell  Vs .
13

Courvasieur V.S
15

DON PAPA
Rum

12
 Baroko

12
 Gayuma

20



SP IR ITS
amar i -g rappa-por to

Capo di  Stato
Gasparini-Bianca 

12

W. & J .  Graham's 10
12

Riserva Capo di  Stato
Gasparini-Barricata 

12

Unicum
Petrus

Jefferson
Amaro del  Capo

Jägermeister

Nocino Gasparin.

Amaro alle  erbe
Gasparin.

Fragelico
12



C A F F E T T E R I A
C O F F E E  B A R



C A F F È  B A R

Decaffeinato ILLY
4

Caffè espresso ILLY
3,5

C O F F E E

Cappuccino
5

Latte macchiato
5

Cioccolata calda
7

Orzo
4

Ginseng
4

Decaffeinated ILLY
4

ILLY espresso
3,5

Cappuccino
5

“Latte macchiato”
5

Hot chocolate
7

Orzo
4

Ginseng
4

Americano ILLY
4

American coffee ILLY
4

Damman Frères Paris  1692
-Tea -  Carcadet  -  Infusions -  

10



B A RB A R

S. Pellegrino 0,50 / 0,75
3 / 6

Panna 0 ,50 /  0 ,75
3 / 6

w a t e r  &  j u i c e

Ananas
Pesca

Mela verde
Arancia
Mirti l lo

Pera
Pompelmo

S. Pellegrino 0,50 / 0,75
3 / 6

Panna 0 ,50 /  0 ,75
3 / 6

Pineapple
Peach

Green apple
Orange

Blueberry
Pear

Grapefruit

5 5



B A R

Succo di  Limone fresco 
5

Succo di Arancia fresca
10

f r e s h  j u i c e  -  s o f t  d r i n k

Tè Freddo

Limone/Pesca .

Coca Zero

Aranciata Fanta

Cedrata Tassoni

Crodino

Sanbitter bianco / rosso

Chinotto
5

Fresh lemon juice
5

Fresh orange juice
10

Iced Tea

Lemon/Peach 

Coke Zero

Coca Cola

Fanta orange soda

Cedrata Tassoni

Crodino

Sanbitter  white /  red

Chinotto
5



V I N I  C A L I C E
W I N E  B Y  G L A S S

Champagne

18
Premier Cru

Vino Rosato

12
Sannio DOCG

Vino Spumante

15
Metodo Classico

Vino Rosso

12
Sannio DOCG

Red Wine

12
Sannio DOCG

Rosè Wine

12
Sannio DOCG

Vino Spumante

15
Classic Method

Champagne

18
Premier Cru

Vino Bianco

12
Sannio DOP

White Wine

12
Sannio DOP



BIRRA

Corona
33 cl

7

Nastro azzurro
33 cl

7

beer

Leffe blonde
33 cl

9

Leffe rouge
33 cl

9



La gent i le  c l iente la è pregata d i  in formare prevent ivamente i l  personale d i  sa la in
mer i to ad eventual i  a l lerg ie e/o into l leranze.

Si  in formano i  S ignor i  c l ient i ,  che negl i  a l iment i ,  preparat i  e somministrat i  in  questo
eserc iz io,  possono essere present i  sostanze a l lergeniche ( r iportate nel l ’A l l .2 R.UE
1169/2011 e s.m. i . )  dovute a l le  moltepl ic i  preparaz ioni  a l imentar i ,  a l le  numerose

preparaz ioni  ne l l ’arco del la stessa g iornata e a i  numerosi  ingredient i  ut i l izzat i
(CROSS-CONTAMINATION).  Conseguentemente non s i  esc lude l ’assenza tota le d i
ta l i  sostanze a l lergeniche anche nei  p iat t i  dove non sono prev iste o dove non sono

espl ic i tamente indicate nel l ’e lenco ingredient i .  

A lcuni  prodott i  potrebbero essere surgelat i  a l l ’or ig ine o congelat i  in  loco.
I  prodott i  dest inat i  a essere consumat i  crudi  o prat icamente crudi  sono stat i

sottopost i  a t rat tamento d i  boni f ica prevent iva conforme a l la  prescr iz ione del  reg.
CE 853/2004V.

È presente e consul tabi le l ’e lenco dei  prodott i  contenent i  a l lergeni .

Per maggior i  in formazioni  r ivo lgers i  a l  personale.

A L L E R G E N I
food al lergies/ intolerances

We kindly inv i te guests to advise our d in ing room staf f  of  speci f ic  a l lerg ies or
into lerances.  

We inform our customers that  a l lergenic substances may be present in the foods
prepared and administered in th is establ ishment ( reported in Annex 2 R.UE

1169/2011 and subsequent amendments)  due to the mult ip le food preparat ions and
numerous preparat ions over the of  the same day and to the numerous ingredients

used (CROSS-CONTAMINATION).  Consequent ly ,  the tota l  absence of  these
al lergenic substances cannot be ru led out even in d ishes where they are not
foreseen or where they are not expl ic i t ly  indicated in the l is t  of  ingredients.

Some products may be f rozen at  source or f rozen on s i te.
Products intended to be consumed raw or pract ica l ly  raw have undergone

prevent ive rec lamat ion t reatment in compl iance with the prescr ipt ion of  the
regulat ion.  CE 853/2004V.

The l is t  of  products conta in ing a l lergens is  present and can be consul ted.

For fur ther in format ion,  contact the staf f .



A L L E R G E N I

Tutt i  i  prodott i /p ietanze possono contenere,
come ingrediente o in t racce ( in quanto lavorat i  presso lo stesso laborator io ) ,
le  seguent i  sostanze o loro prodott i  der ivat i :
.
ALLEGATO I I  Reg. Ce n.1169/11
SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO ALLERGIE O INTOLLERANZE

1. Cereal i  contenent i  g lut ine,  c ioè:  grano, segale,  orzo,  avena, farro,  kamut o i  loro
ceppi  ibr idat i  e prodott i  der ivat i ,  t ranne: 
a)  sc i roppi  d i  g lucosio a base di  grano, inc luso destros io (  1 ) ;  
b)  mal todestr ine a base di  grano (  1 ) ;  
c )  sc i roppi  d i  g lucosio a base di  orzo;  
d)  cereal i  ut i l izzat i  per la fabbr icaz ione di  d ist i l la t i  a lco l ic i ,  inc luso l ’a lco l  et i l ico d i
or ig ine agr icola.  
2.  Crostacei  e prodott i  a base di  crostacei .  
3.  Uova e prodott i  a base di  uova.  
4.  Pesce e prodott i  a base di  pesce, t ranne:  
a)  ge lat ina d i  pesce ut i l izzata come supporto per preparat i  d i  v i tamine o
carotenoid i ;  
b)  ge lat ina o col la d i  pesce ut i l izzata come chiar i f icante nel la b i r ra e nel  v ino.  
5.  Arachid i  e prodott i  a base di  arachid i .  
6.  Soia e prodott i  a base di  so ia,  t ranne: 
a)  o l io e grasso di  so ia raf f inato (  1 ) ;  
b)  tocofero l i  mist i  natura l i  (E306),  tocofero lo D-al fa natura le,  tocofero lo acetato D-
al fa natura le,  tocofero lo succinato D-al fa natura le a base di  so ia;  
c )  o l i  vegeta l i  der ivat i  da f i tostero l i  e f i tostero l i  ester i  a base di  so ia;  
d)  estere d i  stanolo vegeta le prodotto da stero l i  d i  o l io vegeta le a base di  so ia.  
7.  Latte e prodott i  a base di  lat te ( inc luso lat tos io) ,  t ranne: 
a)  s iero d i  lat te ut i l izzato per la fabbr icaz ione di  d ist i l la t i  a lco l ic i ,  inc luso l ’a lco l
et i l ico d i  or ig ine agr icola;  
b)  lat t io lo.  
8.  Frutta a guscio,  va le a d i re:  mandor le (Amygdalus communis L. ) ,  noccio le
(Cory lus avel lana) ,  noci  (Juglans regia) ,  noci  d i  acagiù (Anacardium occidenta le ) ,
noci  d i  pecan [Carya i l l ino inensis (Wangenh. )  K.  Koch] ,  noci  de l  Bras i le  (Berthol let ia
excelsa) ,  p istacchi  (P istac ia vera) ,  noci  macadamia o noci  de l  Queensland
(Macadamia tern i fo l ia ) ,  e i  loro prodott i ,  t ranne per la f rut ta a guscio ut i l izzata per
la fabbr icaz ione di  d ist i l la t i  a lco l ic i ,  inc luso l ’a lco l  et i l ico d i  or ig ine agr icola.  
9.  Sedano e prodott i  a base di  sedano. 
10. Senape e prodott i  a base di  senape. 
11. Semi d i  sesamo e prodott i  a base di  semi d i  sesamo. 
12. Anidr ide sol forosa e sol f i t i  in  concentraz ioni  super ior i  a 10 mg/kg o 10 mg/ l i t ro
in termin i  d i  SO 2 tota le da calcolars i  per i  prodott i  cos ì  come propost i  pront i  a l
consumo o r icost i tu i t i  conformemente a l le  is t ruz ioni  de i  fabbr icant i .  
13.  Lupin i  e prodott i  a base di  lupin i .  
14.  Mol luschi  e prodott i  a base di  mol luschi .

food al lergies/ intolerances



A L L E R G E N I

Tutt i  i  prodott i /p ietanze possono contenere,
come ingrediente o in t racce ( in quanto lavorat i  presso lo stesso laborator io ) ,
le  seguent i  sostanze o loro prodott i  der ivat i :
.
ALLEGATO I I  Reg. Ce n.1169/11
SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO ALLERGIE O INTOLLERANZE

1. Cereal i  contenent i  g lut ine,  c ioè:  grano, segale,  orzo,  avena, farro,  kamut o i  loro
ceppi  ibr idat i  e prodott i  der ivat i ,  t ranne: 
a)  sc i roppi  d i  g lucosio a base di  grano, inc luso destros io (  1 ) ;  
b)  mal todestr ine a base di  grano (  1 ) ;  
c )  sc i roppi  d i  g lucosio a base di  orzo;  
d)  cereal i  ut i l izzat i  per la fabbr icaz ione di  d ist i l la t i  a lco l ic i ,  inc luso l ’a lco l  et i l ico d i
or ig ine agr icola.  
2.  Crostacei  e prodott i  a base di  crostacei .  
3.  Uova e prodott i  a base di  uova.  
4.  Pesce e prodott i  a base di  pesce, t ranne:  
a)  ge lat ina d i  pesce ut i l izzata come supporto per preparat i  d i  v i tamine o
carotenoid i ;  
b)  ge lat ina o col la d i  pesce ut i l izzata come chiar i f icante nel la b i r ra e nel  v ino.  
5.  Arachid i  e prodott i  a base di  arachid i .  
6.  Soia e prodott i  a base di  so ia,  t ranne: 
a)  o l io e grasso di  so ia raf f inato (  1 ) ;  
b)  tocofero l i  mist i  natura l i  (E306),  tocofero lo D-al fa natura le,  tocofero lo acetato D-
al fa natura le,  tocofero lo succinato D-al fa natura le a base di  so ia;  
c )  o l i  vegeta l i  der ivat i  da f i tostero l i  e f i tostero l i  ester i  a base di  so ia;  
d)  estere d i  stanolo vegeta le prodotto da stero l i  d i  o l io vegeta le a base di  so ia.  
7.  Latte e prodott i  a base di  lat te ( inc luso lat tos io) ,  t ranne: 
a)  s iero d i  lat te ut i l izzato per la fabbr icaz ione di  d ist i l la t i  a lco l ic i ,  inc luso l ’a lco l
et i l ico d i  or ig ine agr icola;  
b)  lat t io lo.  
8.  Frutta a guscio,  va le a d i re:  mandor le (Amygdalus communis L. ) ,  noccio le
(Cory lus avel lana) ,  noci  (Juglans regia) ,  noci  d i  acagiù (Anacardium occidenta le ) ,
noci  d i  pecan [Carya i l l ino inensis (Wangenh. )  K.  Koch] ,  noci  de l  Bras i le  (Berthol let ia
excelsa) ,  p istacchi  (P istac ia vera) ,  noci  macadamia o noci  de l  Queensland
(Macadamia tern i fo l ia ) ,  e i  loro prodott i ,  t ranne per la f rut ta a guscio ut i l izzata per
la fabbr icaz ione di  d ist i l la t i  a lco l ic i ,  inc luso l ’a lco l  et i l ico d i  or ig ine agr icola.  
9.  Sedano e prodott i  a base di  sedano. 
10. Senape e prodott i  a base di  senape. 
11. Semi d i  sesamo e prodott i  a base di  semi d i  sesamo. 
12. Anidr ide sol forosa e sol f i t i  in  concentraz ioni  super ior i  a 10 mg/kg o 10 mg/ l i t ro
in termin i  d i  SO 2 tota le da calcolars i  per i  prodott i  cos ì  come propost i  pront i  a l
consumo o r icost i tu i t i  conformemente a l le  is t ruz ioni  de i  fabbr icant i .  
13.  Lupin i  e prodott i  a base di  lupin i .  
14.  Mol luschi  e prodott i  a base di  mol luschi .

f o o d  a l l e r g i e s / i n t o l e r a n c e s


